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Explicación de los signos utilizados

* Procedimiento de consulta
mayoría de los votos emitidos

**I Procedimiento de cooperación (primera lectura)
mayoría de los votos emitidos

**II Procedimiento de cooperación (segunda lectura)
mayoría de los votos emitidos para aprobar la posición común
mayoría de los miembros que integran el Parlamento para 
rechazar o modificar la posición común

*** Dictamen conforme
mayoría de los miembros que integran el Parlamento salvo en los 
casos contemplados en los art. 105, 107, 161 y 300 del Tratado CE 
y en el art. 7 del Tratado UE

***I Procedimiento de codecisión (primera lectura)
mayoría de los votos emitidos

***II Procedimiento de codecisión (segunda lectura)
mayoría de los votos emitidos para aprobar la posición común
mayoría de los miembros que integran el Parlamento para 
rechazar o modificar la posición común

***III Procedimiento de codecisión (tercera lectura)
mayoría de los votos emitidos para aprobar el texto conjunto

(El procedimiento indicado se basa en el fundamento jurídico propuesto por 
la Comisión.)

Enmiendas a un texto legislativo

En las enmiendas del Parlamento las modificaciones se indican en negrita y 
cursiva. En el caso de los actos modificativos, figurarán en negrita las partes 
reproducidas literalmente de una disposición existente que el Parlamento 
desee modificar pero que la Comisión no haya modificado. Las supresiones 
que se refieran a dichos pasajes se indicarán de la siguiente manera: [...]. La 
utilización de la cursiva fina constituye una indicación para los servicios 
técnicos referente a elementos del texto legislativo para los que se propone 
una corrección con miras a la elaboración del texto final (por ejemplo, 
elementos claramente erróneos u omitidos en alguna versión lingüística).
Estas propuestas de corrección están supeditadas al acuerdo de los servicios 
técnicos interesados.
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PROYECTO DE RESOLUCIÓN LEGISLATIVA DEL PARLAMENTO EUROPEO

sobre la propuesta de Decisión del Parlamento Europeo y del Consejo por la que se 
establece un programa de acción para la mejora de la calidad de la enseñanza superior y 
la promoción del entendimiento intercultural mediante la cooperación con terceros 
países (Erasmus Mundus) (2009-2013)
(COM(2007)0395 – C6-0228/2007 – 2007/0145(COD))

(Procedimiento de codecisión: primera lectura)

El Parlamento Europeo,

– Vista la propuesta de la Comisión al Parlamento Europeo y al Consejo (COM(2007)0395),

– Vistos el artículo 251, apartado 2, y el artículo 149, apartado 4, del Tratado CE, conforme 
a los cuales la Comisión le ha presentado su propuesta (C6-0228/2007),

– Visto el artículo 51 de su Reglamento,

– Vistos el informe de la Comisión de Cultura y Educación y las opiniones de la Comisión 
de Asuntos Exteriores, de la Comisión de Desarrollo, de la Comisión de Presupuestos, 
Comisión de Empleo y Asuntos Sociales, y de la Comisión de Derechos de la Mujer e 
Igualdad de Género (A6-0000/2008),

1. Aprueba la propuesta de la Comisión en su versión modificada;

2. Pide a la Comisión que le consulte de nuevo, si se propone modificar sustancialmente esta 
propuesta o sustituirla por otro texto;

3. Encarga a su Presidente que transmita la posición del Parlamento al Consejo y a la 
Comisión.

Enmienda 1

Propuesta de decisión
Título

Texto de la Comisión Enmienda

Decisión del Parlamento Europeo y del 
Consejo por la que se establece un
programa de acción para la mejora de la 
calidad de la enseñanza superior y la 
promoción del entendimiento intercultural 
mediante la cooperación con terceros 
países (Erasmus Mundus) (2009-2013)

Decisión del Parlamento Europeo y del 
Consejo por la que se establece el
programa Erasmus Mundus 2009-2013
para la mejora de la calidad de la 
enseñanza superior y la promoción del 
entendimiento intercultural mediante la 
cooperación con terceros países  
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Or. fr

Enmienda 2

Propuesta de decisión
Considerando 2 bis nuevo

Texto de la Comisión Enmienda

  (2 bis) El nuevo programa se inscribe  en 
una lógica de excelencia de acuerdo con 
el programa 2004-2008. Permite atraer a 
los mejores estudiantes de país terceros 
gracias a la calidad de los estudios 
propuestos, la calidad de la acogida y un 
sistema de becas competitivas a escala 
mundial.

Or. fr

Enmienda 3

Propuesta de decisión
Considerando 7

Texto de la Comisión Enmienda

(7) La mejora de la calidad de la 
enseñanza superior europea, la promoción 
del entendimiento entre los pueblos y la 
contribución al desarrollo sostenible de 
terceros países en el ámbito de la 
enseñanza superior, a la vez que se evita la 
fuga de cerebros y se favorece a los grupos 
vulnerables, constituyen los principales 
objetivos de un programa de cooperación 
en materia de enseñanza superior dirigido a 
terceros países. Para lograr estos objetivos 
en un programa de excelencia es preciso 
prever planes de estudios integrados a nivel 
de postgraduado, asociaciones de 
cooperación con terceros países, becas para 
los estudiantes de mayor talento y 
proyectos que potencien a nivel mundial la 
capacidad de atracción de la enseñanza 

(7) La mejora de la calidad de la enseñanza 
superior europea, la promoción del 
entendimiento entre los pueblos y la 
contribución al desarrollo sostenible en el 
ámbito de la enseñanza superior en los 
países terceros, a la vez que se evita la 
fuga de cerebros, constituyen los 
principales objetivos de un programa de 
cooperación en materia de enseñanza 
superior dirigido a terceros países. Para 
lograr estos objetivos en un programa de 
excelencia es preciso prever planes de 
estudios integrados a nivel de 
postgraduado, asociaciones de cooperación 
con terceros países, becas para los 
estudiantes de mayor talento y proyectos 
que potencien a nivel mundial la capacidad 
de atracción de la enseñanza superior 
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superior europea. europea.

Or. fr

Enmienda 4

Propuesta de decisión
Considerando 7 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

   (7 bis) Con el fin de garantizar a los 
beneficiarios del programa una  estancia 
y una acogida de calidad, conviene 
facilitar sus gestiones administrativas y, 
en consecuencia, animar a los Estados 
miembros a estudiar la creación de un 
visado específico para los beneficiarios 
del programa Erasmus Mundus, en el 
marco del reglamento por el que se 
establece un código comunitario de los 
visados, que se está examinando 
actualmente.

Or. fr

Justificación

Es importante facilitar la obtención de visados para los estudiantes de los países terceros, en 
particular si se desplazan dentro de la UE. El mejor medio de conseguirlo sería que pudieran 
beneficiarse, durante su periodo de movilidad, de un visado específico para los estudiantes 
seleccionados para el programa "Erasmus Mundus".

Enmienda 5

Propuesta de decisión
Considerando 9

Texto de la Comisión Enmienda

(9) La promoción de la enseñanza y el 
aprendizaje de lenguas y la diversidad 
lingüística deben constituir una prioridad 
de la acción comunitaria en el ámbito de la 
educación y la formación. La enseñanza y 

(9) La promoción de la enseñanza y el 
aprendizaje de lenguas y la diversidad 
lingüística constituyen una prioridad de la 
acción comunitaria en el ámbito de la 
educación y la formación. La enseñanza y 
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el aprendizaje de lenguas reviste una 
especial pertinencia en relación con 
terceros países.

el aprendizaje de lenguas reviste una 
especial pertinencia en relación con 
terceros países.

Or. fr

Enmienda 6

Propuesta de decisión
Considerando 10

Texto de la Comisión Enmienda

(10) La Comunicación de la Comisión 
«Europa en el mundo — Propuestas 
concretas para reforzar la coherencia, la 
eficacia y la visibilidad»1 aborda los retos 
externos a los que se enfrenta Europa, 
entre otros, de qué manera pueden 
utilizarse las políticas interiores y 
exteriores de forma coherente y eficaz.
Por otra parte, en el contexto de su 
Comunicación «Los Balcanes 
Occidentales en la vía hacia la UE: 
consolidación de la estabilidad y aumento 
de la prosperidad», la Comisión 
recomienda ampliar las oportunidades de 
movilidad para estudiantes y profesores de 
todos los niveles de enseñanza superior de 
dicha región.

(10) Para reforzar  las relaciones de la 
Unión Europea con  los Balcanes 
occidentales, se prestará una atención 
especial a la movilidad de los estudiantes 
de la enseñanza superior y de los 
universitarios de esa región. Convendrá 
favorecer la participación de las 
universidades de esos países en los 
consorcios y las asociaciones.

1 COM (2006)0278.

Or. fr

Justificación

Los estudiantes y universitarios de los países en vía de preadhesión deben poder participar 
activamente en este programa de forma que ello les permita añadir una dimensión europea a 
sus estudios para facilitar su integración futura en la Unión Europea.



PR\718508ES.doc 9/44 PE404.768v01-00

ES

Enmienda 7

Propuesta de decisión
Considerando 11

Texto de la Comisión Enmienda

(11) En el periodo 2004-2008, los 
instrumentos de cooperación exterior de la 
Comisión permitieron financiar becas de 
estudios para países específicos como 
complemento a las becas Erasmus Mundus, 
con el propósito de aumentar el número de 
estudiantes en Europa procedentes de 
determinados terceros países como China, 
India, los Balcanes Occidentales o los 
países ACP. Habida cuenta de los 
resultados positivos de esta acción,
podrían preverse posibilidades similares en 
el futuro, de conformidad con las 
prioridades políticas y con las normas y los 
procedimientos de los correspondientes 
instrumentos de cooperación exterior.

(11) En el periodo 2004-2008, los 
instrumentos de cooperación exterior de la 
Comisión permitieron financiar becas de 
estudios para países específicos como 
complemento a las becas Erasmus Mundus, 
con el propósito de aumentar el número de 
estudiantes en Europa procedentes de 
determinados terceros países como China, 
India, los Balcanes Occidentales o los 
países ACP. Podrían preverse posibilidades 
similares en el futuro, de conformidad con 
las prioridades políticas y con las normas y 
los procedimientos de los correspondientes 
instrumentos de cooperación exterior, 
dentro del respeto de los objetivos de 
excelencia académica del programa que 
establece la presente Decisión y de una 
representación geográfica equilibrada de 
los terceros países beneficiarios.

Or. fr

Justificación

La etiqueta Erasmus Mundus otorgada a los programas comunes y a las asociaciones debe 
seguir siendo una marca de calidad. A este respecto, el cumplimiento de los objetivos de 
excelencia académicos es una garantía. Además, este programa debe poder beneficiar a 
todas las regiones geográficas del mundo de manera equilibrada.

Enmienda 8

Propuesta de decisión
Considerando 13

Texto de la Comisión Enmienda

(13) Es necesario facilitar el acceso a los 
grupos desfavorecidos y abordar 
activamente en todos los capítulos del 

(13) Es necesario abordar activamente las 
necesidades especiales de las personas con 
discapacidad o de las personas con 
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programa las necesidades especiales de 
aprendizaje de las personas con 
discapacidad, lo que incluye becas más 
elevadas para responder a los costes 
adicionales que requieren los participantes 
con discapacidad.

dificultades para el aprendizaje, lo que 
incluye becas más elevadas para responder 
a los costes adicionales que requieren sus
participantes.

Or. fr

Justificación

Se debe prestar una atención especial a los estudiantes y universitarios discapacitados o con 
dificultades para el aprendizaje, con objeto de que puedan también participar en este 
programa. 

Enmienda 9

Propuesta de decisión
Considerando 14

Texto de la Comisión Enmienda

(14) El Reglamento (CE, Euratom) 
nº 1605/2002 del Consejo por el que se 
aprueba el Reglamento financiero aplicable 
al presupuesto general de las Comunidades 
Europeas, modificado por el Reglamento 
(CE, Euratom) nº 1995/2006 del Consejo y 
el Reglamento (CE, Euratom) 
nº 2342/2002 de la Comisión, modificado 
por el Reglamento (CE, Euratom) 
nº 478/2007 de la Comisión, que establece 
normas de desarrollo del Reglamento (CE, 
Euratom) nº 1605/2002 del Consejo, 
modificado por el Reglamento (CE, 
Euratom) nº 1995/2006 del Consejo, que 
salvaguardan los intereses financieros de la 
Comunidad, deben aplicarse teniendo en 
cuenta los principios de simplicidad y 
coherencia a la hora de elegir los 
instrumentos presupuestarios y el respeto 
de la proporcionalidad entre la cantidad de 
recursos y la carga administrativa derivada 
de su utilización. 

(14) El Reglamento (CE, Euratom) 
nº 1605/2002 del Consejo por el que se 
aprueba el Reglamento financiero aplicable 
al presupuesto general de las Comunidades 
Europeas, modificado por el Reglamento 
(CE, Euratom) nº 1995/2006 del Consejo y 
el Reglamento (CE, Euratom) 
nº 2342/2002 de la Comisión, modificado 
por el Reglamento (CE, Euratom) 
nº 478/2007 de la Comisión, que establece 
normas de desarrollo del Reglamento (CE, 
Euratom) nº 1605/2002 del Consejo, 
modificado por el Reglamento (CE, 
Euratom) nº 1995/2006 del Consejo, que 
salvaguardan los intereses financieros de la 
Comunidad, deben aplicarse teniendo en 
cuenta los principios de simplicidad y 
coherencia a la hora de elegir los 
instrumentos presupuestarios y el respeto 
de los objetivos de excelencia académica 
del programa y de la proporcionalidad 
entre la cantidad de recursos y la carga 
administrativa derivada de su utilización. 
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Or. fr

Justificación

La financiación de las actividades de la acción 2 («asociación Erasmus Mundus») debe 
cumplir los distintos Reglamentos del FED, ICD, IEVA, ICI e IPA, y la selección de los 
beneficiarios deberá hacerse siempre dentro del respeto de los criterios de excelencia.

Enmienda 10

Propuesta de decisión
Considerando 15 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

(15 bis) Procede aprobar las medidas 
necesarias para la aplicación de la 
presente Decisión con arreglo a la 
Decisión 1999/468/CE del Consejo, de 
28 de junio de 1999, por la que se 
establecen los procedimientos para el 
ejercicio de las competencias de ejecución 
atribuidas a la Comisión1.
_______________

1 DO L 184 de 17.7.1999, p. 23. Decisión 
modificada por la Decisión 2006/512/CE 
(DO L 200 de 22.7.2006, p. 11).

Or. fr

Enmienda 11

Propuesta de decisión
Considerando 15 ter (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

(15 ter) Es conveniente, en particular, 
facultar a la Comisión para definir las 
orientaciones generales de aplicación del 
programa y los criterios de selección. 
Dado que estas medidas son de alcance 
general y están destinadas a modificar 
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elementos no esenciales de la presente 
Decisión, incluso completándola con 
nuevos elementos no esenciales, deben 
adoptarse de conformidad con el 
procedimiento de reglamentación con 
control previsto en el artículo 5 bis de la 
Decisión 1999/468/CE.

Or. fr

Enmienda 12

Propuesta de decisión
Considerando 16

Texto de la Comisión Enmienda

(16) Deben adoptarse las medidas 
necesarias para la ejecución de las acciones 
contempladas en el artículo 4, apartado 1, 
letras a) y c), de la presente Decisión, de 
conformidad con lo dispuesto en la 
Decisión 1999/468/CE del Consejo por la 
que se establecen los procedimientos para 
el ejercicio de las competencias de 
ejecución atribuidas a la Comisión. Las 
medidas necesarias para la ejecución de la 
acción contemplada en el artículo 4, 
apartado 1, letra b), de la presente Decisión 
deben adoptarse de conformidad con lo 
dispuesto en el Reglamento (CE) 
nº 1085/2006 del Consejo por el que se 
establece un instrumento de preadhesión, el 
Reglamento (CE) nº 1638/2006 del 
Parlamento Europeo y del Consejo por el 
que se establece un instrumento europeo de
vecindad y asociación, el Reglamento (CE) 
nº 1905/2006 del Parlamento Europeo y del 
Consejo por el que se establece un 
Instrumento de Financiación de la 
Cooperación al Desarrollo, el Reglamento 
(CE) nº 1934/2006 del Consejo por el que 
se establece un instrumento de financiación 
de la cooperación con los países y 
territorios industrializados y otros países y 
territorios de renta alta, el Acuerdo de 

(16) Dentro del respeto de los objetivos de 
excelencia académica del programa,
deben adoptarse las medidas necesarias 
para la ejecución de las acciones 
contempladas en el artículo 4, apartado 1, 
letras a) y c), de la presente Decisión, de 
conformidad con lo dispuesto en la 
Decisión 1999/468/CE del Consejo por la 
que se establecen los procedimientos para 
el ejercicio de las competencias de 
ejecución atribuidas a la Comisión. Las 
medidas necesarias para la ejecución de la 
acción contemplada en el artículo 4, 
apartado 1, letra b), de la presente Decisión 
deben adoptarse de conformidad con lo 
dispuesto en el Reglamento (CE) 
nº 1085/2006 del Consejo por el que se 
establece un instrumento de preadhesión, el 
Reglamento (CE) nº 1638/2006 del 
Parlamento Europeo y del Consejo por el 
que se establece un instrumento europeo de 
vecindad y asociación, el Reglamento (CE) 
nº 1905/2006 del Parlamento Europeo y del 
Consejo por el que se establece un 
Instrumento de Financiación de la 
Cooperación al Desarrollo, el Reglamento 
(CE) nº 1934/2006 del Consejo por el que 
se establece un instrumento de financiación 
de la cooperación con los países y 
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Asociación entre los Estados de África, del 
Caribe y del Pacífico, por una parte, y la 
Comunidad Europea y sus Estados 
miembros, por otra, firmado en Cotonú el 
23 de junio de 2000, modificado por el 
Acuerdo firmado en Luxemburgo el 25 de 
junio de 2005 (Decisión 2005/599/CE del 
Consejo) y su Acuerdo interno entre los 
representantes de los Gobiernos de los 
Estados miembros, reunidos en el Consejo, 
sobre la financiación de la ayuda 
comunitaria contemplada en el marco 
financiero plurianual para el periodo 2008-
2013 de acuerdo con el Acuerdo de 
asociación ACP-CE y la asignación de las 
ayudas financieras destinadas a los países y 
territorios de Ultramar a los que son 
aplicables las disposiciones de la Cuarta 
parte del Tratado CE (Decisión nº 1/2006 
del Consejo de Ministros ACP-CE, 
2006/608/CE).

territorios industrializados y otros países y 
territorios de renta alta, el Acuerdo de 
Asociación entre los Estados de África, del 
Caribe y del Pacífico, por una parte, y la 
Comunidad Europea y sus Estados 
miembros, por otra, firmado en Cotonú el 
23 de junio de 2000, modificado por el 
Acuerdo firmado en Luxemburgo el 25 de 
junio de 2005 (Decisión 2005/599/CE del 
Consejo) y su Acuerdo interno entre los 
representantes de los Gobiernos de los 
Estados miembros, reunidos en el Consejo, 
sobre la financiación de la ayuda 
comunitaria contemplada en el marco 
financiero plurianual para el periodo 2008-
2013 de acuerdo con el Acuerdo de 
asociación ACP-CE y la asignación de las 
ayudas financieras destinadas a los países y 
territorios de Ultramar a los que son 
aplicables las disposiciones de la Cuarta 
parte del Tratado CE (Decisión nº 1/2006 
del Consejo de Ministros ACP-CE, 
2006/608/CE).

Or. fr

Enmienda 13

Propuesta de decisión
Artículo 1 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. La presente Decisión establece el 
programa «Erasmus Mundus» 
(denominado en adelante, «el programa») 
para mejorar la calidad de la enseñanza 
superior y promover el entendimiento 
intercultural mediante la cooperación con 
terceros países, así como para el desarrollo 
de terceros países en el ámbito de la 
enseñanza superior europea.

1. La presente Decisión establece el 
programa «Erasmus Mundus» 
(denominado en adelante, «el programa») 
para, por una parte, promover la calidad 
de la enseñanza superior y promover el 
entendimiento intercultural mediante la 
cooperación con terceros países, así como, 
por otra parte, para el desarrollo de 
terceros países en el ámbito de la 
enseñanza superior europea. El programa 
debe aplicarse dentro del respeto de los 
objetivos de excelencia académica y de 
una representación geográfica 
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equilibrada.

Or. fr

Justificación

La fuente de inspiración del programa creado en 2004 era la promoción de una enseñanza 
superior europea de calidad que permitiera atraer a los mejores estudiantes de los países 
terceros. Este objetivo debe seguir siendo el objetivo principal del programa 2009-2013. En 
todas las acciones del programa, la Comisión deberá velar por el cumplimiento de los 
objetivos de excelencia académica y de una representación geográfica equilibrada.

Enmienda 14

Propuesta de decisión
Artículo 3 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. El objetivo general del programa es 
mejorar la calidad de la enseñanza 
superior europea y promover el diálogo y
el entendimiento entre los pueblos y las 
culturas, mediante la cooperación con 
terceros países, además de apoyar los 
objetivos de la política exterior de la UE y 
el desarrollo sostenible de terceros países 
en el ámbito de la enseñanza superior.

1. El objetivo del programa es promover la 
enseñanza superior europea y el 
entendimiento intercultural mediante la 
cooperación con terceros países, de 
acuerdo con los objetivos de la política 
exterior de la Unión Europea para 
contribuir al desarrollo sostenible de 
terceros países en el ámbito de la 
enseñanza superior. 

Or. fr

Enmienda 15

Propuesta de decisión
Artículo 3 – apartado 2 – parte introductoria

Texto de la Comisión Enmienda

2. Los objetivos específicos del programa 
son:

2. El programa persigue tres objetivos 
específicos:

Or. fr
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Enmienda 16

Propuesta de decisión
Artículo 3 – apartado 2 – letra a

Texto de la Comisión Enmienda

a) promover una cooperación 
estructurada entre instituciones de 
enseñanza superior y personal 
universitario de Europa y terceros países
con vistas a la creación de polos de 
excelencia y la formación de recursos 
humanos altamente cualificados;

a) favorecer una oferta de calidad en 
materia de enseñanza superior con un 
valor añadido europeo propiamente dicho 
y capacidad de atracción tanto dentro de 
la Unión Europea como fuera de sus 
fronteras, con vistas a la creación de polos 
de excelencia;

Or. fr

Enmienda 17

Propuesta de decisión
Artículo 3 – apartado 2 – letra b

Texto de la Comisión Enmienda

b) contribuir al enriquecimiento mutuo de 
las sociedades, creando una reserva de 
hombres y mujeres cualificados, de 
mentalidad abierta y con experiencia 
internacional, fomentando, por un lado, 
la movilidad de los mejores estudiantes y 
académicos de terceros países para que 
adquieran cualificaciones o experiencia en
la Unión Europea y, por otro, la movilidad 
a otros países de los estudiantes y 
profesores europeos de más talento;

b) ayudar a los estudiantes y los 
universitarios altamente cualificados a 
adquirir cualificaciones o experiencia 
dentro de la Unión Europea, y, en el 
marco específico de las asociaciones, 
animar a los estudiantes y a los 
universitarios altamente cualificados a 
compartir su experiencia o sus 
cualificaciones en cuanto regresen a sus 
países de origen;

Or. fr

Enmienda 18

Propuesta de decisión
Artículo 3 – apartado 2 – letra c

Texto de la Comisión Enmienda

c) impulsar el desarrollo de los recursos c) garantizar una cooperación 
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humanos y la capacidad de cooperación 
internacional de las instituciones de 
enseñanza superior de terceros países a 
través del aumento de la movilidad entre 
la Unión Europea y terceros países;

internacional más estructurada entre las 
instituciones de enseñanza superior gracias 
a una mayor movilidad entre la Unión 
Europea y terceros países;

Or. fr

Enmienda 19

Propuesta de decisión
Artículo 4 – apartado 1 – letra a

Texto de la Comisión Enmienda

a) programas conjuntos de máster y 
doctorado Erasmus Mundus de reconocida 
calidad académica, que incluyan un 
sistema de becas;

a) Acción 1: programas conjuntos Erasmus 
Mundus (máster y doctorado) de 
reconocida calidad académica, que 
incluyan un sistema de becas;

Or. fr

Enmienda 20

Propuesta de decisión
Artículo 4 – apartado 1 – letra b

Texto de la Comisión Enmienda

b) asociaciones entre instituciones de 
enseñanza superior de Europa y de terceros 
países como base para la cooperación 
estructural, el intercambio y la movilidad 
en todos los niveles educativos superiores;

b) Acción 2: asociaciones Erasmus 
Mundus entre instituciones de enseñanza 
superior de Europa y de terceros países 
como base para la cooperación estructural, 
el intercambio y la movilidad, incluido un 
sistema de bolsas de estudios;

Or. fr

Justificación

Precisión sobre la apertura de esta acción únicamente a los estudiantes y universitarios que 
tengan un excelente expediente universitario, con el fin de evitar toda posibilidad de que, 
contrariamente a lo previsto, en las licitaciones se abra este programa a refugiados políticos, 
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solicitantes de asilo o personas que trabajan en empresas privadas o en la administración, tal 
como ha ocurrido en el pasado. 

Enmienda 21

Propuesta de decisión
Artículo 4 – apartado 1 – letra c

Texto de la Comisión Enmienda

c) medidas que potencien la capacidad de 
atracción de Europa como destino 
educativo.

c) Acción 3: fomento de la enseñanza 
superior europea mediante medidas que 
potencien la capacidad de atracción de 
Europa como destino educativo.

Or. fr

Enmienda 22

Propuesta de decisión
Artículo 4 – apartado 2 – parte introductoria

Texto de la Comisión Enmienda

2. Estas acciones se ejecutarán conforme a 
los procedimientos descritos en el anexo y, 
en el caso de la acción del programa
contemplada en el artículo 4, apartado 1, 
letra b), ésta se realizará con arreglo a los 
procedimientos establecidos en los 
instrumentos jurídicos mencionados en el 
artículo 1, apartado 4, y a través de los 
tipos de enfoques siguientes, que pueden 
combinarse, en su caso:

2. Estas acciones se ejecutarán conforme a 
los procedimientos descritos en el anexo. 
Las medidas relativas a la acción 2 
contemplada en el artículo 4, apartado 1, 
letra b), se realizarán, en el marco de las 
asociaciones de conformidad con las 
normas establecidas por los instrumentos 
jurídicos del FED, ICD, IEVA, IPA e ICI,
mencionados en el artículo 1, apartado 4, y 
se referirán:

Or. fr
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Enmienda 23

Propuesta de decisión
Artículo 4 – apartado 2 – letra a

Texto de la Comisión Enmienda

a) apoyo al desarrollo de programas 
educativos comunes y de redes de 
cooperación que faciliten el intercambio de 
experiencias y buenas prácticas;

a) al apoyo al desarrollo de programas 
educativos comunes de alta calidad y de 
redes de cooperación que faciliten el 
intercambio de experiencias y buenas 
prácticas;

Or. fr

Enmienda 24

Propuesta de decisión
Artículo 4 – apartado 2 – letra b

Texto de la Comisión Enmienda

b) refuerzo del apoyo a la movilidad entre
la Comunidad y terceros países en el 
ámbito de la enseñanza superior;

b) al refuerzo del apoyo a la movilidad de 
las personas seleccionadas según criterios 
de excelencia académica, en particular de 
los terceros países hacia la Comunidad, en 
el ámbito de la enseñanza superior, 
respetando al mismo tiempo los principios 
de igualdad de género y una distribución 
geográfica equilibrada, así como velando 
por las necesidades específicas de las 
personas discapacitadas o de las personas 
que tienen dificultades para el 
aprendizaje;

Or. fr

Justificación

Precisión sobre la apertura de la acción 2 únicamente a los estudiantes y universitarios que 
tengan un excelente expediente universitario. En las asociaciones, como en los programas 
comunes de másters y doctorados, se deben aplicar los principios de igualdad de acceso de 
las personas, hombres - mujeres, discapacitados o con dificultades para el aprendizaje. 
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Enmienda 25

Propuesta de decisión
Artículo 4 – apartado 2 – letra c

Texto de la Comisión Enmienda

c) promoción de las competencias 
lingüísticas, preferentemente dando a los 
estudiantes la posibilidad de aprender al 
menos dos lenguas habladas en los países 
en que estén situadas las instituciones de 
enseñanza superior, y fomento de la 
comprensión de culturas diversas;

c) a la promoción de las competencias 
lingüísticas, dando a los estudiantes la 
posibilidad de aprender al menos dos 
lenguas habladas en los países en que estén 
situadas las instituciones de enseñanza 
superior, y fomento de la comprensión de 
culturas diversas;

Or. fr

Justificación

El aprendizaje de lenguas es una herramienta esencial para la mejora de la enseñanza 
superior europea  y para la capacidad de atracción del mismo entre los estudiantes de 
terceros países.

Enmienda 26

Propuesta de decisión
Artículo 4 – apartado 2 – letra e bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

  e bis) al apoyo a las asociaciones público-
privadas entre universidades y empresas, 
con el fin de promover la excelencia en  la 
investigación y garantizar la innovación 
tanto en las ciencias  humanas como en 
las ciencias exactas.

Or. fr

Justificación

La apertura de las universidades a las empresas es primordial para disponer de una 
enseñanza superior europea competitiva a escala mundial; ello permitirá una mejor 
adecuación de las formaciones a las necesidades del mercado y más inversiones en 
actividades de investigación.
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Enmienda 27

Propuesta de decisión
Artículo 4 – apartado 3 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

   3 bis. La Comisión garantizará la difusión 
más amplia posible de la información 
acerca de las actividades y evolución del 
programa, en particular a través del 
portal de información Erasmus Mundus.

Or. fr

Justificación

El portal Erasmus Mundus debe ser más visible en la red y debe incluirse como enlace 
directo en el mayor número posible de sitios web de universidades europeas y de terceros 
países. También debe ser más atractivo gracias al número de lenguas disponibles para su 
utilización.

Enmienda 28

Propuesta de decisión
Artículo 4 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. Las acciones previstas en el presente 
artículo podrán aplicarse mediante 
convocatorias de propuestas o 
licitaciones, o directamente por la 
Comisión.

4. La Comisión, previo examen de las 
respuestas a convocatorias de propuestas 
y/o a licitaciones, podrá conceder un 
apoyo a las acciones previstas en el 
presente artículo. Por lo que se refiere a 
las medidas adoptadas en virtud del 
apartado 3, la Comisión podrá, en su 
caso, aplicar dichas medidas directamente 
de acuerdo con el Reglamento (CE, 
Euratom) n° 1605/2002. Informará 
sistemáticamente al respecto al 
Parlamento Europeo y al Comité 
contemplado en el artículo 8.

Or. fr
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Justificación

El apoyo a las acciones no se concede hasta después de haberse examinado las licitaciones. 
La Comisión podrá ejecutar directamente medidas únicamente cuando se trate de medidas de 
apoyo técnico, como los estudios o las reuniones de expertos. 

Enmienda29

Propuesta de decisión
Artículo 5 – párrafo 1 - parte introductoria

Texto de la Comisión Enmienda

Con arreglo a las modalidades de ejecución 
especificadas en el anexo y teniendo en 
cuenta las definiciones del artículo 2, el 
programa va dirigido especialmente a:

Con arreglo a las modalidades de ejecución 
especificadas en el anexo y teniendo en 
cuenta las definiciones del artículo 2, el 
programa va dirigido a:

Or. fr

Enmienda 30

Propuesta de decisión
Artículo 5 – apartado 1 – letra b

Texto de la Comisión Enmienda

b) los estudiantes de enseñanza superior de 
todos los niveles;

b) los estudiantes de cualquier nivel que 
estén inscritos o sigan una formación en 
una institución de enseñanza superior;
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Or. fr

Enmienda 31

Propuesta de decisión
Artículo 5 – apartado 1 – letra d

Texto de la Comisión Enmienda

d) el personal que intervenga directamente 
en la enseñanza superior; 

d) el personal que intervenga directamente, 
por sus funciones, en el proceso educativo 
en una institución de enseñanza superior;

Or. fr

Justificación

Sólo pueden ser beneficiarios del programa miembros del equipo pedagógico o universitarios 
altamente cualificados.

Enmienda 32

Propuesta de decisión
Artículo 5 – apartado 1 – letra e

Texto de la Comisión Enmienda

e) otros organismos públicos o privados 
que trabajen en el ámbito de la enseñanza 
superior;

e) otros organismos públicos o privados 
que trabajen en el ámbito de la enseñanza 
superior, de conformidad con la 
legislación nacional;

Or. fr

Enmienda 33

Propuesta de decisión
Artículo 2 – párrafo 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

   Los beneficiarios  del programa serán 
personas que estén inscritas y sigan una 
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formación en una institución de 
enseñanza superior o que, por sus 
funciones, participen directamente en el 
proceso educativo en una institución de 
enseñanza superior. 

Or. fr

Enmienda 34

Propuesta de decisión
Artículo 6 – apartado 1 – letra a

Texto de la Comisión Enmienda

a) velará por la aplicación eficaz y efectiva
de las acciones comunitarias previstas en el 
programa de conformidad con el anexo y, 
en lo que se refiere a la acción del 
programa contemplada en el artículo 4, 
apartado 1, letra b), de conformidad con los 
instrumento jurídicos previstos en el 
artículo 1, apartado 4;

a) velará por la aplicación eficaz y 
transparente de las acciones comunitarias 
previstas en el programa de conformidad 
con el anexo y, en lo que se refiere a la 
acción 2 del programa contemplada en el 
artículo 4, apartado 1, letra b), de 
conformidad con los instrumento jurídicos 
del FED, ICD, IPA, ICI e IEVA previstos 
en el artículo 1, apartado 4, y dentro del 
respeto de los objetivos de excelencia 
académica en la selección de los 
beneficiarios del programa;

Or. fr

Justificación

Mención, en aras de la claridad, de los instrumentos jurídicos que permiten la financiación  
de la acción 2.

Enmienda 35

Propuesta de decisión
Artículo 6 – apartado 1 – letra c bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

  c bis) velará, al establecer el importe 
individual de las becas de estudios, por 
que se tenga en cuenta el importe de los 
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gastos de matrícula, los gastos estimados 
para los estudios y el coste vinculado a la 
estancia del estudiante en el país de 
destino;

Or. fr

Justificación

Según el país de destino, el coste de la vida es más o menos elevado. El importe de la 
matrícula en un curso de máster o doctorado puede suponer una carga considerable para la 
dotación mensual asignada al estudiante según el tipo de estudio seguido (aeronáutica o 
lenguas). Es conveniente intentar adaptar lo mejor posible las becas según estos distintos 
parámetros. 

Enmienda 36

Propuesta de decisión
Artículo 6 – apartado 2 – letra a

Texto de la Comisión Enmienda

a) adoptarán las medidas necesarias para 
garantizar el eficaz funcionamiento del 
programa a nivel de los Estados miembros, 
asociando a todas las partes con intereses 
en el ámbito de la educación superior de 
acuerdo con las prácticas nacionales, y se 
esforzarán asimismo por adoptar las 
medidas que consideren oportunas para 
eliminar los obstáculos jurídicos o 
administrativos;

a) adoptarán las medidas necesarias para 
garantizar el eficaz funcionamiento del 
programa a nivel de los Estados miembros, 
asociando a todas las partes con intereses 
en el ámbito de la educación superior de 
acuerdo con las prácticas nacionales, y se 
esforzarán por adoptar las medidas que 
consideren oportunas para eliminar los 
obstáculos jurídicos o administrativos, en 
particular en materia de visados para los 
estudiantes seleccionados que deben ser 
informados de su destino de estudios al 
menos seis meses antes de su marcha;

Or. fr

Justificación

 La obtención de un visado a menudo va precedida de engorrosas gestiones administrativas y 
en ocasiones de larga duración, que quizá han impedido en su momento a los estudiantes 
comenzar a tiempo su curso de máster. En conveniente hacer todo lo posible para que, en 
adelante, se informe a los estudiantes con la suficiente antelación de su universidad de 
acogida.
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Enmienda 37

Propuesta de decisión
Artículo 6 – apartado 3 – letra a

Texto de la Comisión Enmienda

a) la información, la publicidad y el 
seguimiento adecuados de las acciones 
apoyadas por el programa;

a) la información, la publicidad y el 
seguimiento adecuados de las acciones 
apoyadas por el programa y del respeto en 
dicho marco de los objetivos definidos en 
la presente Decisión;

Or. fr

Enmienda 38

Propuesta de decisión
Artículo 7 – apartado 1 bis – parte introductoria (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

  1 bis. Estas medidas, destinadas a 
modificar elementos no esenciales de la 
presente Decisión, incluso completándola, 
se adoptarán con arreglo al procedimiento 
de reglamentación con control 
contemplado en el artículo 8, apartado 1 
bis:

Or. fr

Enmienda 39

Propuesta de decisión
Artículo 7 – apartado 1 bis – letra a (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

  a) las orientaciones generales para la 
ejecución del programa;
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Or. fr

Enmienda40

Propuesta de decisión
Artículo 7 – apartado 1 bis – letra b (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

  b) los criterios de selección. 

Or. fr

Enmienda 41

Propuesta de decisión
Artículo 7 – apartado 2 – letra c

Texto de la Comisión Enmienda

c) las orientaciones generales para la 
ejecución del programa;

suprimida

Or. fr

Enmienda 42

Propuesta de decisión
Artículo 7 – apartado 2 – letra d

Texto de la Comisión Enmienda

d) los criterios y procedimientos de 
selección, que incluyen la composición y el 
reglamento interno del comité de selección;

d) los procedimientos de selección, que 
incluyen la composición y el reglamento 
interno del comité de selección;

Or. fr
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Enmienda43

Propuesta de decisión
Artículo 7 – apartado 2 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

  2 bis. La Comisión adoptará las 
decisiones de selección. Informará al 
respecto sin demora al Parlamento 
Europeo y al Comité contemplado en el 
artículo 8.

Or. fr

Enmienda 44

Propuesta de decisión
Artículo 8 – apartado 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

  1. En los casos en que se haga referencia 
al presente apartado, serán de aplicación 
los apartados 1 a 4 del artículo 5 bis y el 
artículo 7 de la Decisión 1999/468/CE, 
observando lo dispuesto en su artículo 8.

Or. fr

Enmienda 45

Propuesta de decisión
Artículo 11 – apartado 2

Texto de la Comisión Enmienda

2. La Comisión mantendrá periódicamente
informado al Comité al que se refiere el 
artículo 8, apartado 1, acerca de las 
iniciativas comunitarias tomadas en los 
ámbitos pertinentes, velará por que exista 
una interrelación eficaz entre las mismas y, 
en su caso, fomentará acciones conjuntas 
entre el presente programa y los programas 

2. La Comisión mantendrá periódicamente 
informados al Parlamento Europeo y al 
Comité al que se refiere el artículo 8, 
apartado 1, acerca de las iniciativas 
comunitarias tomadas en los ámbitos 
pertinentes, velará por que exista una 
interrelación eficaz entre las mismas y, en 
su caso, fomentará acciones conjuntas 
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y las acciones en materia de enseñanza que 
se lleven a cabo en el marco de la 
cooperación de la Comunidad con terceros 
países, incluidos los acuerdos bilaterales, y 
con organizaciones internacionales 
competentes.

entre el presente programa y los programas 
y las acciones en materia de enseñanza que 
se lleven a cabo en el marco de la 
cooperación de la Comunidad con terceros 
países, incluidos los acuerdos bilaterales, y 
con organizaciones internacionales 
competentes.

Or. fr

Justificación

A fin de respetar las prerrogativas del Parlamento, es conveniente que éste sea informado 
regularmente de las iniciativas que se pueden adoptar en el marco de este programa para 
cumplir los objetivos del mismo.  

Enmienda 46

Propuesta de decisión
Artículo 12 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. El marco financiero para la ejecución de 
las acciones del programa contempladas 
en el artículo 4, apartado 1, letras a) y c), 
y el artículo 4, apartado 3, tal como se 
establecen en el anexo de la presente 
Decisión –acción 1, acción 3 y medidas de 
apoyo técnico conexas– para el periodo 
especificado en el artículo 1, apartado 2,
se fija en 493,69 millones EUR.

1. El marco financiero para la ejecución de 
las acciones 1 y 3 del programa y de las 
medidas de apoyo técnico conexas se fija, 
para el periodo 2009-2013 en 493 690 000 
millones EUR.

Or. fr

Enmienda 47

Propuesta de decisión
Artículo 12 – apartado 2 

Texto de la Comisión Enmienda

2. El marco financiero para la ejecución de 
las acciones del programa contempladas 
en el artículo 4, apartado 1, letra b), y el 

2. El marco financiero para la ejecución de 
la acción 2 y de las medidas de asistencia 
técnica conexas debe permitir la movilidad 
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artículo 4, apartado 3, tal como se 
establecen en el anexo de la presente 
Decisión –acción 2 y medidas de asistencia 
técnica conexas– para el periodo 
especificado en el artículo 1, apartado 2, 
se fija de conformidad con las normas y 
procedimientos establecidos en los 
instrumentos de cooperación exterior a que 
se refiere el artículo 1, apartado 4.

del mayor número posible de estudiantes 
de países terceros, seleccionados sobre la 
base de los criterios de excelencia 
académica y dentro del respeto de las 
normas y procedimientos establecidos por 
los instrumentos de cooperación exterior y 
desarrollo a que se refiere el artículo 1, 
apartado 4.

Or. fr

Justificación

Únicamente se puede dar una estimación del presupuesto disponible para la acción 2 debido 
a la particular naturaleza de estos instrumentos financieros. No obstante, el objetivo debe ser 
permitir la financiación de un máximo de beneficiarios de los países terceros, seleccionados 
según criterios de excelencia académica.

Enmienda 48

Propuesta de decisión
Artículo 13 – apartado 3 – letra a

Texto de la Comisión Enmienda

a) un informe de evaluación intermedio 
sobre los resultados obtenidos y sobre los 
aspectos cualitativos y cuantitativos de la 
realización del programa, a más tardar el 
31 de marzo de 2012;

a) un informe de evaluación intermedio 
sobre los resultados obtenidos y sobre los 
aspectos cualitativos y cuantitativos de la 
realización del programa, a más tardar el 
31 de marzo de 2011;

Or. fr

Justificación

A la vista de la importancia de los medios financieros puestos a disposición  de este 
programa, es necesario un balance intermedio al cabo de dos años.
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Enmienda 49

Propuesta de decisión
Artículo 13 – apartado 3 – letra b

Texto de la Comisión Enmienda

b) una comunicación sobre la continuación 
del programa, a más tardar el 30 de junio 
de 2012;

b) una comunicación sobre la continuación 
del programa, a más tardar el 30 de enero 
de 2012;

Or. fr

Enmienda 50

Propuesta de decisión
Artículo 15

Texto de la Comisión Enmienda

La presente Decisión entrará en vigor el día 
siguiente al de su publicación en el Diario 
Oficial de la Unión Europea. 

(No afecta a la versión española.)

Or. fr

Enmienda 51

Propuesta de decisión
Anexo – acción 1 – sección A – apartado 2 – letra i

Texto de la Comisión Enmienda

i) fijarán condiciones transparentes de 
admisión, teniendo en cuenta, entre otros 
aspectos, cuestiones relacionadas con la 
equidad y con la igualdad entre hombres y 
mujeres; 

i) fijarán condiciones transparentes de 
admisión, teniendo en cuenta, entre otros 
aspectos, cuestiones relacionadas con la 
equidad y con la igualdad entre hombres y 
mujeres, y  facilitarán el acceso a las 
personas discapacitadas o a las personas 
que tienen dificultades de aprendizaje y 
padecen, en particular, dislexia, 
discalculia o dispraxia;

Or. fr
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Enmienda 52

Propuesta de decisión
Anexo – acción 1 – sección A – apartado 2 – letra j

Texto de la Comisión Enmienda

j) establecerán tasas de matrícula
comunes, independientemente del lugar en 
el que cursen estudios los alumnos en el 
marco del programa de máster; 

j) velarán por que, cuando deban 
abonarse tasas de matrícula, se 
establezcan tasas comunes 
independientemente del lugar en el que 
cursen realmente estudios los alumnos y de 
sus países de origen, en el marco del 
programa de máster.  Dichas tasas de 
matrícula comunes deberán ajustarse a 
las legislaciones nacionales vigentes;  

Or. fr

Justificación

Aunque los importes de gastos de matrícula formen parte del ámbito de competencias 
exclusivas de las universidades que participan en los consorcios, es necesario que los gastos 
requeridos no excluyan de hecho a nacionales de países donde los gastos de matrícula no 
existen o son ilegales, como Dinamarca. Estos gastos de matrícula deben ser idénticos para 
todos los estudiantes. 

Enmienda 53

Propuesta de decisión
Anexo – acción 1 – sección A – apartado 2 – letra l

Texto de la Comisión Enmienda

l) establecerán estructuras apropiadas 
(servicios de información, alojamiento, 
ayuda en relación con los visados, etc.) 
para facilitar el acceso y la acogida de 
estudiantes europeos y de terceros países;

l) establecerán estructuras apropiadas 
(servicios de información, alojamiento, 
ayuda en relación con los visados, etc.) 
para facilitar el acceso y la acogida de 
estudiantes europeos y de terceros países. 
La Comisión mantendrá regularmente 
informadas a sus delegaciones en los 
países terceros interesados sobre todas las 
disposiciones actualizadas relativas al 



PE404.768v01-00 32/44 PR\718508ES.doc

ES

programa. 

Or. fr

Justificación

Después de los sitios Internet y las oficinas de relaciones internacionales de las 
universidades, los estudiantes se dirigen a las delegaciones de la Comisión Europea en los 
terceros países para solicitar información. Por ello, es conveniente poder asociarlas al 
máximo a las medidas que se puedan tomar para facilitar las gestiones y la vida práctica de 
los estudiantes en situación de movilidad.

Enmienda 54

Propuesta de decisión
Anexo – acción 1 – sección A – apartado 2 – letra l bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

l bis) los estudiantes seleccionados deben  
ser informados de su destino de estudios 
al menos seis meses antes de su salida, 
para que puedan realizar en plazos 
razonables las gestiones necesarias para 
la obtención de su visado.

Or. fr

Justificación

La obtención de visado a menudo va precedida de engorrosas gestiones administrativas y en 
ocasiones de larga duración, que quizá han impedido en su momento a los estudiantes 
comenzar a tiempo su curso de máster. Es conveniente hacer todo lo posible para que, en 
adelante, los estudiantes estén informados al menos con seis meses de antelación de su 
universidad de destino.

Enmienda 55

Propuesta de decisión
Anexo – acción 1 – sección A – apartado 2 – letra m

Texto de la Comisión Enmienda

m) independientemente de la lengua en que 
se imparta la enseñanza, preverán el 

m) independientemente de la lengua en que 
se imparta la enseñanza, preverán el 
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empleo de al menos dos lenguas europeas 
habladas en los Estados miembros en que 
estén situadas las instituciones de 
enseñanza superior que participan en los 
programas de máster Erasmus Mundus y, 
en su caso, la preparación y la asistencia 
lingüísticas para los estudiantes, en 
particular mediante cursos organizados por 
dichas instituciones.

empleo de al menos dos lenguas europeas 
habladas en los Estados miembros en que 
estén situadas las instituciones de 
enseñanza superior que participan en los 
programas de máster Erasmus Mundus y 
propondrán la preparación y la asistencia 
lingüísticas para los estudiantes, en 
particular mediante cursos organizados por 
dichas instituciones.

Or. fr

Justificación

Se deben proponer cursos de lenguas si se quiere que el estudiante en situación de movilidad 
pueda beneficiarse de un enriquecimiento cultural en el país al que ha ido a estudiar.

Enmienda 56

Propuesta de decisión
Anexo – acción 1 – sección B – apartado 2 – letra d

Texto de la Comisión Enmienda

d) fomentarán, en su caso, periodos de 
prácticas como parte del programa de 
estudios;

d) fomentarán periodos de prácticas como 
parte del programa de estudios y apoyarán 
las asociaciones público-privadas entre 
universidades y empresas, con el fin de 
promover la excelencia en  la 
investigación y garantizar la innovación 
tanto en las ciencias  humanas como en 
las ciencias exactas;

Or. fr

Enmienda 57

Propuesta de decisión
Anexo – acción 1 – sección B – apartado 2 – letra i

Texto de la Comisión Enmienda

i) fijarán condiciones transparentes de 
admisión, teniendo en cuenta, entre otros 
aspectos, cuestiones relacionadas con la 

i) fijarán condiciones transparentes de 
admisión, teniendo en cuenta, entre otros 
aspectos, cuestiones relacionadas con la 
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equidad y con la igualdad entre hombres y 
mujeres; 

equidad y con la igualdad entre hombres y 
mujeres y  facilitarán el acceso a las 
personas discapacitadas o a las personas 
que tienen dificultades de aprendizaje y 
padecen, en particular, dislexia, 
discalculia o dispraxia;

Or. fr

Enmienda 58

Propuesta de decisión
Anexo – acción 1 – sección B – apartado 2 – letra j

Texto de la Comisión Enmienda

j) establecerán tasas de matrícula
comunes, independientemente del lugar en 
el que cursen estudios los alumnos en el 
marco del programa de doctorado; 

j) velarán por que, cuando deban 
abonarse tasas de matrícula, se 
establezcan tasas comunes 
independientemente del lugar en el que 
cursen realmente estudios los alumnos y de 
sus países de origen, en el marco del 
programa de doctorado. Dichas tasas de 
matrícula comunes deberán ajustarse a 
las legislaciones nacionales vigentes;

Or. fr

Justificación

Aunque los importes de gastos de matrícula formen parte del ámbito de competencias 
exclusivas de las universidades que participan en los consorcios, es necesario que los gastos 
requeridos no excluyan de hecho a nacionales de países donde los gastos de matrícula no 
existen o son ilegales, como Dinamarca. Estos gastos de matrícula deben ser idénticos para 
todos los estudiantes. 

Enmienda 59

Propuesta de decisión
Anexo – acción 1 – sección B – apartado 2 – letra n

Texto de la Comisión Enmienda

n) independientemente de la lengua en que 
se imparta la enseñanza, preverán el 

n) independientemente de la lengua en que 
se imparta la enseñanza, preverán el 
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empleo de al menos dos lenguas europeas 
habladas en los Estados miembros en que 
estén situadas las instituciones de 
enseñanza superior que participan en los 
programas de máster Erasmus Mundus y, 
en su caso, la preparación y la asistencia 
lingüísticas para los estudiantes, en 
particular mediante cursos organizados por 
dichas instituciones.

empleo de al menos dos lenguas europeas 
habladas en los Estados miembros en que 
estén situadas las instituciones de 
enseñanza superior que participan en los 
programas de máster Erasmus Mundus y 
propondrán la preparación y la asistencia 
lingüísticas para los estudiantes, en 
particular mediante cursos organizados por 
dichas instituciones.

Or. fr

Justificación

Se deben proponer cursos de lenguas si se quiere que el estudiante en situación de movilidad 
pueda beneficiarse de un enriquecimiento cultural en el país al que ha ido a estudiar.

Enmienda 60

Propuesta de decisión
Anexo – acción 2 – apartado 2 – letra c

Texto de la Comisión Enmienda

c) facilitarán el intercambio de estudiantes 
en todos los niveles de la enseñanza 
superior (desde el nivel de grado hasta el 
de postdoctorado), de académicos y de 
personal docente en el ámbito de la 
enseñanza superior para periodos de 
movilidad de distinta duración, que 
incluyan la posibilidad de realizar periodos 
de prácticas. La movilidad debe facilitar el 
desplazamiento de ciudadanos europeos a 
terceros países y viceversa. Este sistema 
permitirá asimismo acoger a ciudadanos 
de terceros países no vinculados a 
instituciones de terceros países 
participantes en la asociación, así como 
incluir disposiciones específicas para los 
grupos vulnerables, en función del 
contexto político y socioeconómico de sus 
respectivos países o regiones;

c) organizarán intercambios de 
estudiantes seleccionados con arreglo a 
criterios de excelencia académica en todos 
los niveles de la enseñanza superior (desde 
el nivel de grado hasta el de 
postdoctorado), de académicos y de 
personal docente en el ámbito de la 
enseñanza superior para periodos de 
movilidad de distinta duración, que 
incluyan la posibilidad de realizar periodos
de prácticas. La movilidad debe facilitar 
principalmente el desplazamiento de 
ciudadanos de terceros países a países 
europeos. Por otra parte, los beneficiarios 
de estos intercambios estarán obligados a 
volver a sus países respectivos una vez 
finalizado el intercambio. Con el fin de 
permitir un enriquecimiento mutuo, la 
movilidad debe facilitar también el 
desplazamiento de ciudadanos europeos a 
terceros países en una proporción menor; 
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Or. fr

Justificación

Las posibilidades de cooperación han permitido a más estudiantes de país terceros efectuar 
una estancia corta o larga en Europa en el marco de sus estudios. Por lo tanto, esta 
posibilidad está abierta pero bajo condiciones de selección precisas como los criterios de 
excelencia académicos, y sólo está abierta en una escasa proporción a los  intercambios de 
estudiantes europeos hacia los terceros países; ello se debe a que la fuente de inspiración del 
programa consiste en conseguir que la enseñanza  superior europea sea atractiva para los 
estudiantes de país terceros, que, de otro modo, irían a estudiar a los EE.UU., evitando al 
mismo tiempo la fuga de cerebros.

Enmienda 61

Propuesta de decisión
Anexo – acción 2 – apartado 2 – letra f

Texto de la Comisión Enmienda

f) fijarán condiciones transparentes de 
admisión, teniendo en cuenta, entre otros 
aspectos, cuestiones relacionadas con la 
equidad y con la igualdad entre hombres y 
mujeres; 

f) fijarán condiciones transparentes de 
admisión, teniendo en cuenta, entre otros 
aspectos, cuestiones relacionadas con la 
equidad y con la igualdad entre hombres y 
mujeres, y  facilitarán el acceso a las 
personas discapacitadas o a las personas 
que tienen dificultades de aprendizaje y 
padecen, en particular, dislexia, 
discalculia o dispraxia;

Or. fr

Enmienda 62

Propuesta de decisión
Anexo – acción 3 –apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. Las actividades podrán adoptar diversas 
formas (conferencias, seminarios, talleres, 
estudios, análisis, proyectos piloto, 
premios, redes internacionales, producción 
de material para publicación, desarrollo de 
herramientas TIC, etc.) y pueden 

3. Las actividades podrán adoptar diversas 
formas (conferencias, seminarios, talleres, 
estudios, análisis, proyectos piloto, 
premios, redes internacionales, producción 
de material para publicación, desarrollo de 
herramientas TIC, etc.) y pueden 
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organizarse en cualquier parte del mundo. organizarse en cualquier parte del mundo. 
La Comisión garantizará la mejor 
difusión posible de la información sobre 
las actividades y la evolución del 
programa Erasmus Mundus, en 
particular mediante el portal de 
información Erasmus Mundus 
multilingüe que debe presentar un mejor 
nivel de visibilidad y accesibilidad. La 
Comisión mantendrá informadas 
regularmente a sus delegaciones en los 
países terceros interesados de toda la 
información útil para el público en 
relación con el programa Erasmus 
Mundus.

Or. fr

Justificación

Después de los sitios Internet y las oficinas de relaciones internacionales de las 
universidades, los estudiantes se dirigen a las delegaciones de la Comisión Europea en los 
terceros países para solicitar información. Por ello, es conveniente poder asociarlas al 
máximo a las medidas que se puedan tomar para facilitar las gestiones y la vida práctica de 
los estudiantes en situación de movilidad.

Enmienda 63

Propuesta de decisión
Anexo – procedimientos de selección – letra a

Texto de la Comisión Enmienda

a) La Comisión llevará a cabo la selección 
de propuestas en el marco de la acción 1 
asistida por un tribunal de selección 
presidido por una persona elegida por 
dicho tribunal, compuesto de 
personalidades eminentes del mundo 
académico que sean representativas de la 
diversidad de la enseñanza superior en la 
Unión Europea. El tribunal de selección 
velará por que los cursos de máster y de 
doctorado Erasmus Mundus respondan a los 
más altos criterios de calidad académica. 
Antes de presentar las propuestas al tribunal 

a) La Comisión llevará a cabo la selección 
de propuestas en el marco de la acción 1 
asistida por un tribunal de selección 
presidido por una persona elegida por 
dicho tribunal, compuesto de 
personalidades eminentes del mundo 
académico que sean representativas de la 
diversidad de la enseñanza superior en la 
Unión Europea. El tribunal de selección 
velará por que los cursos de máster y de 
doctorado Erasmus Mundus respondan a los 
más altos criterios de calidad académica y a 
una representación geográfica equilibrada. 
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de selección, la Comisión encargará a 
expertos académicos independientes una 
evaluación a nivel europeo de todas las 
propuestas elegibles. Se asignará a cada 
programa de máster Erasmus Mundus, así 
como a cada programa de doctorado, un 
número limitado de becas que serán 
abonadas a los candidatos seleccionados 
por el organismo gestor de los programas 
de máster y de doctorado. La selección de 
estudiantes de máster y de doctorado, así 
como de académicos, será realizada por las 
instituciones que participan en dichos 
programas Erasmus Mundus previa 
consulta a la Comisión.

El tribunal de selección velará también por 
que las tasas de matrícula propuestas no 
sobrepasen determinados límites máximos 
basados en la media de las tasas de 
matrícula aplicadas en el  conjunto de los 
Estados miembros. Antes de presentar las 
propuestas al tribunal de selección, la 
Comisión encargará a expertos académicos 
independientes una evaluación a nivel 
europeo de todas las propuestas elegibles. Se 
asignará a cada programa de máster 
Erasmus Mundus, así como a cada 
programa de doctorado, un número
limitado de becas que serán abonadas a los 
candidatos seleccionados por el organismo 
gestor de los programas de máster y de 
doctorado. La selección de estudiantes de 
máster y de doctorado, así como de 
académicos, será realizada por las 
instituciones que participan en dichos 
programas Erasmus Mundus, con arreglo a 
criterios de excelencia académica y previa 
consulta a la Comisión; la acción1 va 
dirigida principalmente a los estudiantes 
de los países terceros.

Or. fr

Enmienda 64

Propuesta de decisión
Anexo – procedimientos de selección – letra b – párrafo 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

Sin perjuicio de lo dispuesto en los 
reglamentos y decisiones mencionados en 
el primer párrafo, la Comisión velará, por 
otra parte, por que las propuestas de 
asociación Erasmus Mundus respondan a 
las normas de calidad académica más 
elevadas y al criterio de una 
representación geográfica equilibrada. La 
selección de los estudiantes y 
universitarios será efectuada por los 
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centros que participen en la asociación, 
según criterios de  excelencia académica y 
previa consulta a la Comisión.  La acción 
2 va dirigida principalmente a los 
estudiantes de los países terceros. No 
obstante, con el fin de permitir un 
enriquecimiento mutuo, la movilidad debe 
conducir también a nacionales europeos 
hacia terceros países en una proporción 
menor.

Or. fr
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EXPOSICIÓN DE MOTIVOS

La propuesta de programa Erasmus Mundus 2009 - 2013 se examina en el marco del 
procedimiento de codecisión y es objeto de una cooperación reforzada con las Comisiones 
AFET y DEVE por lo que se refiere a los instrumentos de desarrollo y cooperación exterior 
de la acción 2.

Evolución del programa Erasmus Mundus 

El actual programa Erasmus Mundus es un programa de cooperación y movilidad en el 
ámbito de la enseñanza superior que tiene por objetivo promover la Unión Europea como 
centro de excelencia del aprendizaje a escala mundial. 

Debe mantenerse la lógica de excelencia que inspiró el primer programa. Además el nuevo 
programa persigue promover el entendimiento intercultural mediante la cooperación con 
terceros países, así como favorecer su desarrollo en el ámbito de la enseñanza superior. 

La evaluación intermedia del programa en curso ha demostrado su éxito entre los estudiantes 
europeos y de terceros países. Entre 2004 y 2008 se asignaron 4 424 becas a estudiantes de 
terceros países y se contó con la participación de 323 universidades (265 de ellas europeas).

El nuevo programa Erasmus Mundus debe adaptarse, pues, a la creciente demanda de 
movilidad, pero sin perder calidad.

El nuevo programa se articulará en torno a tres acciones:

La acción 1 comprende los programas conjuntos de máster y doctorado, incluidas becas de 
estudios. Tiene por objetivo promover la excelencia de la enseñanza superior europea en el 
mundo. Se exige que los programas conjuntos sean creados por un consorcio de universidades 
de al menos tres países europeos, siendo facultativa la participación de centros de enseñanza 
superior de terceros países. 

La acción 2 contempla las asociaciones con centros de enseñanza superior de terceros países, 
incluidas becas de estudios. Esta acción de cooperación exterior tiene por objetivo desarrollar 
los recursos humanos y la capacidad de cooperación internacional de los centros de terceros 
países, conforme a la política exterior de la UE.

En estas asociaciones deben participar como mínimo cinco centros superiores de al menos 
tres países europeos y varios centros de terceros países.

La acción 3 comprende las acciones de comunicación e información específica. Se dirige a 
mejorar la visibilidad de la enseñanza superior europea en la escena internacional.

El presupuesto del programa

El presupuesto consta de dos partes: un presupuesto para las acciones 1 y 3 y un presupuesto 
aparte para la acción 2. 
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Así, el presupuesto para la acción 1 (máster + doctorados conjuntos) es de 450 millones de 
euros (a modo de comparación, el programa actual dispone de un presupuesto de 230 millones) 
y para la acción 3 (medidas de información), de 16,5 millones. Este presupuesto es gestionado 
por la DG Educación y Cultura. 

En cambio, el presupuesto para la acción 2 (asociaciones Erasmus Mundus) es sólo 
estimativo. Los 460 millones de euros estimados se repartirán, a título indicativo, entre los 
distintos instrumentos de política exterior y desarrollo y serán gestionados por la DG 
Relaciones Exteriores y la DG Ayuda y Cooperación al Desarrollo.

Novedades del programa: 

 En el marco de la acción 1: Máster y doctorados Erasmus Mundus 

- La asignación de becas a estudiantes europeos en movilidad en Europa y terceros países; 
Hasta ahora, sólo era posible conceder becas a estudiantes europeos en movilidad en terceros 
países, por tres meses como máximo y sólo si en el máster participaban terceros países.
- La creación de doctorados conjuntos «Erasmus Mundus».

 En el marco de la acción 2: «Asociaciones Erasmus Mundus»

Estas asociaciones son, en realidad, la transposición de una experiencia desarrollada por la 
Comisión desde 2005, al margen del programa Erasmus Mundus. 
En efecto, a través del procedimiento de comitología se han creado ventanas de cooperación 
exterior que permiten la llegada a Europa de un número mayor de estudiantes de terceros 
países sin necesidad de seguir un máster. En este marco, se han concedido 1 640 becas 
adicionales entre 2005 y 2008 con cargo a fondos procedentes de instrumentos financieros 
distintos del presupuesto Erasmus Mundus.

Puntos que llaman especialmente la atención de la ponente: 

1. El presupuesto «indicativo» de la acción 2 «Asociaciones Erasmus Mundus» 

El presupuesto de la acción 2 se financiará a través de los instrumentos de cooperación 
exterior, desglosados como sigue:

- dos instrumentos de política de desarrollo:
- Fondo Europeo de Desarrollo (10º FED): 30 millones de euros;
- Instrumento de Financiación de Cooperación y Desarrollo (ICD): 240 millones 

de euros;
- y tres instrumentos de política exterior:

- Instrumento Europeo de Vecindad y Asociación (IEVA): 140 millones de euros;
- Instrumento de financiación de la cooperación con los países y territorios 

industrializados y otros países y territorios de renta alta (ICI): 20 millones de 
euros;

- Instrumento de Preadhesión (IPA): 30 millones de euros.
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La Comisión Europea determinará anualmente, con cada tercer país, el importe destinado a 
intercambios en la enseñanza superior. Por tanto, parece lamentablemente imposible fijar 
a priori unos importes que variarán de un año a otro, dependiendo de las prioridades definidas 
por los países. 

La ponente lamenta que sólo un análisis a posteriori permita conocer con exactitud las sumas 
destinadas a los intercambios.

2. Reparto geográfico e ineficacia de la igualdad entre hombres y mujeres

El reparto geográfico de las asociaciones es decisión exclusiva de las DG RELEX y AIDCO, 
por lo que podría producirse, por ejemplo, una sobrerrepresentación de estudiantes asiáticos, 
en perjuicio de los procedentes de países mediterráneos o los ACP, como sucede en el 
programa actual. 

Del mismo modo, habría que evitar que algunos países estén infrarrepresentados en los 
consorcios Erasmus Mundus, como sucede hoy con Grecia, Austria, Eslovaquia, los Balcanes 
occidentales o los nuevos Estados miembros en general.

A título indicativo, para el curso 2007-2008 se han concedido 273 becas Erasmus Mundus, a 
las que deben sumarse las concedidas en virtud de «las ventanas de cooperación exterior», 
desglosadas como sigue: 63 becas para los Balcanes, 37 para China y 403 para la India.

Por tanto, la elección de los países participantes en las asociaciones hecha por las DG 
RELEX y AIDCO es decisiva para garantizar una representación equilibrada de los 
estudiantes en función de su procedencia geográfica.

Del mismo modo, ha de respetarse de forma eficaz el principio de igualdad entre hombres y 
mujeres. A modo de ejemplo, entre los 403 estudiantes con beca procedentes de la India para 
el curso 2007-2008 sólo hay 103 mujeres.

Sugerencias de la ponente sobre el conjunto del programa:

1. La expedición de los visados para los beneficiarios del programa en movilidad en varios 
Estados miembros se facilitaría si se les indicara la universidad de destino al menos 
6 meses antes de la partida; del mismo modo, los Estados miembros podrían estudiar la 
posibilidad de crear un visado específico en el marco de este programa.

2. Debe acentuarse el aprendizaje de al menos dos lenguas extranjeras; la diversidad de 
lenguas europeas representa un valor añadido al curso.

3. El acceso al programa debe basarse en criterios académicos de excelencia y ha de 
garantizarse asimismo a las personas con discapacidad y con dificultades de 
aprendizaje, dentro del respeto del principio de igualdad entre hombres y mujeres y de 
un reparto geográfico equilibrado.
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4. Hay que alentar a los nacionales de los Balcanes y de los países en vías de adhesión a 
que participen en el programa y asimismo a las universidades de estos países a que 
intervengan en consorcios a fin de dar a su formación una dimensión europea útil para 
su futura integración en la UE.

5. Las tasas de matrícula, en su caso, deben ser comunes a las universidades del consorcio 
o la asociación e idénticas para todos los estudiantes (de terceros países o europeos). 

6. En el importe de las becas se han de tener en cuenta las tasas de matrícula, los gastos 
estimados de los estudios y el coste de la estancia en el país de destino. 

7. Deben establecerse cooperaciones público-privado para facilitar, en particular, el 
aumento de las inversiones en investigación.

8. La información sobre el programa debe llegar al mayor número posible de 
universidades de Europa y del mundo. Por esta razón, ha de estar disponible en el mayor 
número de lenguas posible. Es necesario además que las delegaciones de la Comisión 
Europea existentes en terceros países den amplia difusión local a información útil que 
permita al estudiante sopesar su elección (importe de las tasas de matrícula, importe de 
las becas, posible obligación de retorno, etc.).

Sugerencias de la ponente específicas para la acción 2:

1. Deben precisarse y designarse con claridad los fondos dependientes de la política 
exterior que pueden utilizarse para financiar becas para estudiantes europeos. 

2. El objetivo principal de las asociaciones debe seguir siendo la atracción de estudiantes de 
terceros países a la UE. La movilidad de los estudiantes europeos a terceros países es 
necesaria para favorecer el diálogo intercultural, pero debe llevarse a cabo a menor escala. 

3. Debe recogerse en la decisión que establezca el programa (y no en las convocatorias 
de ofertas) la información importante, de forma que pueda ser conocida por todos, y 
especialmente por los estudiantes; es lo que sucede, por ejemplo, con la obligación de 
retorno de los estudiantes a sus países de origen, ya que el programa no debe permitir 
en ningún caso la fuga de cerebros de dichos países. 

Si este programa se abre a un mayor número de estudiantes y universitarios de terceros países 
en el marco de las asociaciones, habrá que velar por conservar los objetivos de excelencia de 
las personas seleccionadas y de calidad de la acogida.

CONCLUSIÓN 

Para que este programa sea un éxito, debe perseguir objetivos de excelencia en las 
formaciones ofrecidas y en las condiciones de acogida. 

Para que haga posible la creación de polos de excelencia que atraigan a un número creciente 
de estudiantes y universitarios de calidad, las condiciones de participación en el programa han 
de ser claras y transparentes.



PE 404.768v01-00 44/44 PR\718508ES.doc
Exposición de motivos: traducción externa

ES

Por último, para que el programa pueda alentar un mejor entendimiento intercultural, debe 
beneficiar, de forma equilibrada, a todas las regiones del mundo.
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